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AunHoTanusi. V3ydeH gparMeHT koMH BepOaIbHOTO ITUKETa — 3TUKETHBIX BbIpaKEHHH, HopMyIt
peuesoro stukera (PPD) koMU s13bIKa, BKIIOUAIOIIHNX JIGKCEMY «IOKIOH». KoMu BepOabHBINA TH-
KET SIBJISICTCS aKTyaJIbHBIM HalpaBJIeHUEM COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAaHNH, HY>K/1a-
SICh HE TOJIBKO B COXPAHEHUH, HO 1 BCECTOPOHHEM U3YUCHHUH, CHCTEMHOM HCCIICJOBAaHUH, YUUTHIBA-
IOIIEM TOJMATHOJIMHIBOKYIIBTYpHYIO crienuduky CeBepHoro, Bonro-Kamckoro makpopernoHoB
Poccwuiickoit deneparyn, chOpMUPOBAHHYIO HA OCHOBE MEKKYIJIBTYPHBIX M MEXKbSI3BIKOBBIX KOHTaK-
ToB. Llenp mccnemoBaHus — ONMHMCaHUE 3HAYMMBIX JIEMEHTOB KOMH pPedeBOro 3Tukera — OPD,
BKJTIOYAIOLIHMX B CBOM COCTaB JIEKCEMY «ITOKIIOH», YCTaHOBJIEHHE 0COOCHHOCTEN MX (PyHKIIMOHUPO-
BaHUS B YCTHOW M IIMCHbMEHHOH c(epax KOMMYHHKAIIMH, & TAKKE S3bIKOBOTO BBIPAKEHHUSI, CEMaH-
THKH, CTPYKTYpBI (KOHCTpYyKLuH). CO0op Marepuana oCylecTBISUICS TIaBHBIM 00pa3oM 110 (HKca-
LUSAM ITUKETHBIX €IWHUI] B MPOM3BENCHISIX KOMH JINTEPATyphl, B MMCBMEHHOW XYI0)KECTBEHHOI
peud, B JIEKCUKOrpaMYeCKUX UCTOYHUKAX, B JUAJIEKTHBIX TEKCTaX, B DJIIEKTPOHHOM KOPITyCce KOMHU
si3pika — DKKS (www.komikorpora.ru). OcCHOBHBIMH METOaMU MCCIIEIOBAHUS SIBJISIFOTCS OITHCA-
TEJNBHBINA, a TaKKe METOABI KOMIIOHEHTHOTO M JUCTpUOYyTHBHOTO aHamu3a. McciaenoBanme obora-
[IaeT 3HaHUA 0 KOMH PEUeBO KYJIBType, KOMH BepOATbHOM STHKETE, PACKPHIBAET HCTOYHHUKH TTOSB-
JICHUS] HOBBIX ATUKETHBIX PEUEBBIX EIMHHUI], 0COOEHHOCTH HX YIIOTPEOJIEHUS U Pa3BUTHS. YCTaHOB-
JICHO, 9YTO Ha KOMH ITHKET CHJIHbHOE BIMSHUE OKA3aJIH PYCCKHE STHKETHBIC TPAIUIINH, 3aMMCTBOBA-
HHUE ITUKETHBIX PEYEBBIX BBIPAYKEHUH C JIEKCEMOU «IOKJIOH» CIIOCOOCTBOBAIO 00OTAIIEHHIO KOMHU
PEeUeBOTO 3TUKETA U PACUIMPEHUIO CPEACTB BRIPAKCHUS BEXKIMBOCTH, yYTUBOCTH. OCHOBHBIMH TH-
KETHBIMU CHTYallMsIMH HCHONb30BaHust PP SBISIOTCS CUTYyally MPUBETCTBUS, MTPOIaHus U Ona-
TOApPHOCTH, KOT/Ia XOTST BBIPA3UTh 0CO00E MOYTEHUE, YBAKCHUE, TPOSIBUTH BHIMAHUE OTIPEIEIICH-
HOMY JIMIY, OTMETHUTb ero 3aciayru. ®P3D ¢ nekceMoil «IOKJIOH» B KOMH SI3bIKE YHNOTPEOISIOTCS
B Ka4€CTBE ITUKETHBIX Pa3roBOPHBIX (GOpMYJI, a TaKKe B HAYaJIbHOM M 3aBepIuarollei (mporaib-
HOW) GopMysie YacTHO-IEIOBOH MepenrcKu. BripakeHne yBakeHUs, yITHBOCTH, BHUMAHUS C TI0-
motsio PO MoxeT OBITh HAIIPABICHO KaK HETIOCPEACTBEHHO a/ipecary, HapsMYyI0, TaK B OTIocpe-
JIOBaHHO, Yepe3 ajjpecara TpeTheMy JUIly (Tody4yaTemto OKIOHA).
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Abstract. The research is devoted to the study of a fragment of Komi verbal etiquette — etiquette
expressions and speech etiquette formulas (SEFs) of the Komi language that include the lexeme
“bow” (“poklon”). Komi verbal etiquette is a relevant area of contemporary linguistic research,
requiring not only preservation but also comprehensive study and systematic investigation that takes
into account the poly-ethno-linguocultural specifics of the Northern and Volga-Kama macro-regions
of the Russian Federation, shaped by intercultural and interlingual contacts. The aim of the work is
to describe significant elements of Komi speech etiquette — SEFs containing the lexeme “bow”
(“poklon”), and to identify the peculiarities of their functioning in oral and written communication,
as well as their linguistic expression, semantics, and structure (constructions). The material was
collected primarily from records of etiquette units in works of Komi literature, in written artistic
speech, in lexicographic sources, in dialectal texts, and in the Electronic Corpus of the Komi
Language (ECKL, www.komikorpora.ru). The main research methods are descriptive, as well as
methods of component and distributional analysis. The study enriches the knowledge about Komi
speech culture and Komi verbal etiquette, revealing the sources of new etiquette speech units and
the peculiarities of their use and development. It has been established that Komi etiquette was
strongly influenced by Russian etiquette traditions; the borrowing of etiquette speech expressions
with the lexeme “bow” contributed to the enrichment of Komi speech etiquette and the expansion
of means of expressing courtesy and politeness. The main etiquette situations for using SEFs are
greetings, farewells, and expressions of gratitude, used when one wishes to show special reverence,
respect, or attention to a particular person, or to acknowledge their merits. SEFs with the lexeme
"bow" in the Komi language are used as colloquial etiquette formulas, as well as in the opening and
final (farewell) formulas of private and business correspondence. The expression of respect,
courtesy, and attention through SEFs can be directed both directly to the addressee and indirectly,
through the addressee, to a third party (the recipient of the bow).

Key words: Komi verbal etiquette, speech etiquette formulas, bow, greeting, gratitude
Article history: received 11.02.2026; accepted 11.04.2026.
Conflict of interest: the author declares no conflict of interest.

Funding. The article was prepared as part of the implementation of the state assignment of the FRC
Komi SC UB RAS, the state registration number of the project 126020216215-0 “Permian languages
as a historically established and dynamically developing system.”

For citation: Nekrasova, O.I. 2026. “Bow” (“Poklon”) in Komi Speech Etiquette Formulas.
Polylinguality and Transcultural Practices, 23 (2),330-342. (In Russ.) https://doi.org/10.22363/2618-
897X-2026-23-2-330-342 EDN: JSBUZI

A3bIKOBbLIE MPOLIECCHI 331


https://orcid.org/0000-0001-9983-1127
https://doi.org/10.22363/2618-897X-2026-23-2-330-342

Nekrasova O.l. Polylinguality and Transcultural Practices, 2026, 23 (2), 330-342

BBepgeHune

CoBpeMeHHbIE UCCIIEI0BaTeH, 3aHUMAIOIUECS M3yYeHHEM BEepOaIbHOTO U He-
BepOaILHOTO ATUKETA, OTMEYAIOT HEOOXOAMMOCTH IMTOCTPOCHUS OOIICH TeOpHUH ITH-
kera [1. C. 1-2], a OTHOCUTENILHO STUKETA PsAa HAIIMOHATIBHBIX S3BIKOB — HEOO-
XOIMMOCTh «00OpaTUTh BHUMAHUE HA U3YYCHHUE TPATUITNN, 0COOCHHOCTEH BepOahb-
HOTO ¥ HeBepOaJIbHOTO MOBEACHUS IPU PEUEBBIX aKTaxX», YTO «MOXKET MOCTYXKHUTb
0a30ii s TadbHEHIINX UCCIEOBAHUN M IIarOM K Hadally CUCTEMHOTO U3y4YCHHUS
dhopmyn peueBoro strkeTa (OPD) reHeTHYECKH POICTBEHHBIX M HCTOPUYECKU KOH-
TAaKTHPOBABIIUX SI3bIKOB Bonro-Ypanes u Gosnee obmupHoro EBpasuiickoro peru-
ona [2. C. 302].

Kak u3BecTHO, HalMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH KaXKI0r0 Hapoja, ero KyJbTypa
B 1I€JIOM HaXOIAT OTpakeHHe B si3bike. KynbTypa moBeneHusi, KyJabTypa oOUIeHHUs,
KaK 3JIEMEHTbI HAllMOHAJIBHOM KYJIBTYpbl, Y HApOJAOB UMEIOT pasnuuusi. C npuHs-
THIMH B OOII[ECTBE HOPMaMH OOIIEHUS M TOBEACHUS CBA3aH U PEUEBOM ITHKET.
K peueBoMy 3THKETY OTHOCST MpaBUiIa PEYEBOrO MOBEIEHUS U CUCTEMY PEUYEBBIX
(hopmyn obparieHust B o01ieHnu. B BepOanbHOM STHKETe, IPEACTaBICHHOM B YCTHOM
Y MUChbMEHHOM (hopMax, 3aKperyieHa CucTeMa BepOabHbBIX CPEJICTB STUKETHOTO 00-
IICHUs, BBIOOp KOTOPBIX OIPENEINIIeTCSl PEYEeBOil CUTyaluel, OITOMY pedeBOr
(BepOanbHBIN) ATUKET JIMHIBUCTHI OMPEIENISIOT KaK «peryaupyrolire mpaBuia pe-
YEeBOT0 MOBEJICHUS, CUCTEMAa HAIMOHAJIBHO CIIEIU(PHIHBIX CTEPEOTHITHBIX, yCTHOM-
YUBBIX (POPMYI OOILIEHUS, IPUHATHIX U MPEANUCAHHBIX 00IIECTBOM JUIS YCTaHOB-
JIEHUsI KOHTaKTa cOOeCEqHUKOB, OJIepKaHUsI U PEPbIBaHUS KOHTAKTa B U30paH-
Hoii popmanbHOCTH [3. C. 9]. LleHTpanbHOE MECTO B 3TUKETE 3aHUMAET KaTeropus
BEXKJIMBOCTHU, AEMOHCTPUPYIOIIAs YBAXKUTEIbHOE, OOPOKEIaTeIbHOE OTHOLIICHHUE
K cobeceqHUKyY nin codbeceqHnkaM. brarogaps coOmoneHuIo pedeBoro TUKETa Co-
3nmaercs arMocdepa B3auMHOT0 KoM(pOpTHOTO, 0€ CKOH(MIMKTHOTO, T00pOKEIaTeh-
HOTO OOIICHHUS, JOCTUTAIOTCS 1IeTM KOMMYHHUKAIIMK B pa3IMYHbIX cepax yenoBe-
YEeCKOTro OOIIeCTBa.

B xozne ucropuueckoro pa3BUTHs B PEYEBOM STUKETE KaXK/10T0 HapoJia BbIpa-
OaTbIBaeTCsS cUCTEMa BepOATbHBIX CPENICTB ATHKETHOTO OOIIEHUs, «(POpMyN Bexk-
JUBOCTHUY», TO €CTh «PA3IMYHbIX KIMIIUPOBAHHBIX WM CBOOOIHBIX S3BIKOBBIX BbI-
paxenuid» [1. C. 9], koTopble peanusyroTcs B pa3audHbIX cuTyanusx. CoBpeMeH-
HBII KOMU SI3BIK XapaKTepU3YEeTCs PA3BUTON CHCTEMOU BepOATBHBIX CPEICTB ITH-
KETHOTO OOIIEHHUs, OTHAKO CUCTEMHO KOMH 3THKET He UccliefioBaH. B To ke Bpems
A.B. Ky3Hell0B oTMe4aeT, YTO «KOMH-3BIPSHCKUI pEUueBON 3TUKET HECOMHEHHO
MPENICTABIsIET HHTEPEC KakK Ui (PMHHO-YTPOBENOB, TaK W JJIS UCCIIEI0BATEICH,
3aHUMAIOIIUXCA U3YUYEHUEM MEKKYIBTYPHBIX U MEXKBS3BIKOBBIX KOHTAKTOB B 00-
LIMPHOM HOJIMATHOIMHIBOKYJIBTYpHOM Ypaio-IloBomxkckoM peruone» [4. C. 164].
W3 sToro cnemyert, 4To KOMH BepOaJIbHBIN STUKET SBIISIETCS aKTyalbHBIM HalpaBie-
HUEM COBPEMEHHBIX JINHIBUCTUUECKUX HCCIIETOBAHUM.
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@®parMeHTOM KOMU PEYeBOTO ITUKETA, K UCCIEOBAHUIO KOTOPOTO 0OpaIieHo
BHHUMaHUE B HACTOSIIEH CTAThe, SIBISIOTCS STUKETHBIEC BHIpAXEHU, (POPMYIIBI pe-
yeBoro 3Tukera (OPD), BiIOYaromue JeKCeMy «IOKIOH». JIekceMa «IOKIOHY
3auKCUPOBaHA B KOMU JIEKCUKOTpapUUECKIX UCTOYHHKAX, HO KaK €IUHHIIA KOMHU
pEeYeBOro ATUKETA HE IPUBJIEKaa BHUIMaHUE ClieUaIucToB. MccnenoBanue ycToi-
YUBBIX PEUYEBBIX (DOPMYJI, BKIIOUAIOIINX JIEKCEMY «IIOKIJIOH», TO3BOJIUT 000TaTUTh
3HAHUA O KOMH PEUeBOH KyJIbType, KOMH BepOaTbHOM 3THUKETE, YCTAHOBUTH UCTOY-
HUKU TIOSIBJICHUSI STUKETHBIX PEUEBBIX €IMHULL, IPOCIEAUTh 0COOEHHOCTH UX YIIO-
TpeOeHNs U Pa3BUTHSA, B LIEJIOM PACUIMPUTH 3HAHUS O KYJIBTYPHBIX B3aMOOTHO-
meHusIX komu. YTBepxkaeHue A.l. banakas o TOM, 4TO «pyCCKUN pe4e€BON STUKET
U peueBasi KyJabTypa B LIEJIOM CETOAHSI, KaK HUKOIJA, HYX/Jal0TCsid B COXpaHEHUH,
IyOOKOM, BCECTOPOHHEM W3Y4YEHHU, TOCHIBHOM W pPa3yMHOW pecTaBpaluny,
B IOJIHOM ME€pe MOXHO OTHECTH M K KOMM PEYEBOMY ITUKETY U PEUEBOU KYJIBTYpe
B 1esioM. Mcxoas u3 yka3aHHBIX COOOpaKeHHI, MOKHO ONPENEIUTh 1eb HaIleh
paboThl — BBISIBUTH 3HAYMMBIC 3JIEMEHTHI KOMH PEUEBOTO STUKETa — ITHUKETHBIE
peueBble GopMyibl KOMHU S3bIKa, BKIIIOYAIOIINE B CBOM COCTaB JIEKCEMY «IIOKJIOHY,
YCTAaHOBUTH c(epbl uX QYHKIIMOHUPOBAHMS, OCOOCHHOCTH yHOTPEOJIICHUS B yCT-
HOW M MHCbMEHHOU cdepax kommyHHKanuu. Coop ®PD ¢ nekceMoil «ITOKIOH»
KOMH $I3bIKa OCYILECTBIISIICS ITIaBHBIM 00pa3oM MO (UKCALUSAM 3TUKETHBIX €IUHUL]
B ITPOU3BEJCHUSAX KOMU JINTEPATYPhl, B MUCbMEHHOMN XY10)KECTBEHHOM peyH, B JIEK-
CHKOTpaHUECKUX UCTOUYHHKAX, B DJIEKTPOHHOM Kopiyce koMu s3bika — DKKSA
(www.komikorpora.ru).

O6cyxpaeHune

KoMy (KOMM-3BIpSHCKHIT) SI3IK CUMTAETCS «CTApONUCBMEHHBIM» (Had. ¢
XIV B.), HO aKTUBHOE CTAaHOBJIEHUE JIMTEPATyPHOTO KOMU 53bIKa U HALIMOHAJIBHOMN
auTeparypbl Hadaaock nocie OkTsa0pbekoit peBomonuu 1917 1., B 20-e 1. XX B.
XapakrepHoil ocobeHHOCThI0 KoMM pernona siBnsercss pacnpocTpaHeHne OWIINHT-
BHU3Ma, «HauMOOJee pacnpoOCTPaHEHHBIM €ro TUIIOM B pecnyOIMKe SIBISETCS KOH-
TaKTHOE JIBySI3bIYKE, CYIECTBYIOIIEE PU ECTECTBEHHOM S3BIKOBOM OKPYKECHUN» .
HcTopuuecky KOMH SI3bIK B OCHOBHOM SIBJIIETCS SI3BIKOM CEJIBCKOIO HACEJIEHHUS, TaK
KaK KOMHU NPEUMYIIECTBEHHO MPOXKUBAIOT B celbCKuX paiioHax [5. C. 16], Tem He
MEHee B ero 00IeCTBEHHOM Pa3BUTUHU HAOIIOAETCsl SBOJIOLMS OT Pa3rOBOPHO-ObI-
TOBOTO OOMXOJIHOTO S3bIKA K SI3BIKY O(HUIMAIBLHOMY, TOCYIapCTBEHHOMY, HapsIy
C PYCCKHM SI3bIKOM (DyHKIIMOHMPYIOLIEMY B HEKOTOPBIX C(pepax rocyaapcTBEHHOIO-
ynpasiieHus 1 opurmansHoi nHpopmanuu [6. C. 174]. B HacTosmee Bpemst Hanbo-
Jee yCTOWYMBHI (DyHKIIMM KOMH SI3bIKa B CEMEHHO-OBITOBOM chepe 1 001aCTH KyIb-
Typsl [7. C. 535—-536].

! ITynezosa I’ B. Cépanrtam koMuoH = [oBopum no-komu. CeIkTeIBKap : M31-Bo «Komay, 2015.
C.17.
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3HAYMTEIBHOE BIIMSIHUE HAa KOMH PEUYEBYIO KYJIBTYPY OKA3bIBA€T PYCCKHUM
a3bIK. [lepBbie KOMHU-pycckue KOHTakThl aatupyrorcs XI-XII BB., Kk 3TOMy Xke
nepuoay oTHocAT paHHue 3auMmctBoBaHus [8. C. 132—133]. C XVIII B. IIpouecc
3aMMCTBOBAHUS YCWJINBACTCS, HAMOOIBIINHN TUIACT 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCUKH OT-
Hocuted K 20-30-m rr. XX B. C BIHMSAHHMEM PYCCKOTO SI3bIKa U 3aMMCTBOBAHHEM
CBSI3aHO MOSBJICHUE 1IETIOTO Psiia KOMU BepOabHBIX 3TUKETHBIX SUHHII, HATPUMED
300p060, 30pascmeyii, npusem U Ip., K IpeBHUM 3auMcTBoBaHUsAM B.U. JIbITKUH
OTHOCHT 40.16M (‘TIPUBET’) OT pyc. Ob10 uenom, yenom [9. C. 54]. B komu BepOaIh-
HOM 3TUKETE Y010 M TIPEICTABISET BepOaIbHYI0 ATUKETHYIO €IUHUILY IPUBETCTBUS.

Uto KacaeTcs MOKJIOHOB, TO OHH «SBIISIOTCS OMHUMHU W3 HanboJiee TPEBHUX
Y BaXXHBIX B KyJTYPHOM OTHOIIEHUU 3TUKETHBIX JK€CTOB. Bce XOpolo nu3yueHHbie
Ha CETOJHSIIHUMA IeHb KYJIBTYPbl UMEIOT B CBOEM COCTaBE 3TOT Kiacc HeBepOab-
Hbix eauHuIy [1. C. 16]. Onpenensisi «OKJIOH» KaK OJWH U3 BaXXHEHIINX B KyJb-
TYpHOM M COIIMAJIbHOM OTHOIIEHUHU KJIacC PYCCKUX HEBEPOaTbHBIX STUKETHBIX
KECTOB B oOyiactu HeBepOanpHOro »Tuketa [1. C. 2-3], E.b. Mopo3oBa 3ameyaer,
4yTO «K Hayasry XXI B. B pyCCKOI KyJIBTYpE U B PyCCKOM SI3bIKE KJIACC KECTOB U JICK-
ceMa IIOKJIOH» yTPaTHIIU OOJIBIIYIO YaCTh CBOMX 3HAUEHHH, a cepa ux ymnorpeodie-
HUS 3HAUUTENFHO Cy3WJIachy, B HACTOSIIEE BpEMs JIeKCeMa YNoTpeOnsercs mpe-
uMy1IecTBeHHO B niepeHocHoM 3HaueHuu [10. C. 101]. I[To ganusim «CroBaps pyc-
ckoro peueBoro 3tuketa» A.l. banakas, B COBpeMEHHOM PyCCKOM SI3bIKE Pa3BUT
LeNbI PSS PEUEBBIX STUKETHBIX EIUHMIL C JIEKCEMOH «IIOKIOH»?. CIeluaIucTsl,
M3yYarolle PEYEBbIE JKAHPBI, BBIACISAIOT TAaK)KE PEYEBOM KaHp NMOKJIOHA. JKaHp
MTOKJIOHA UMEET MECTO, M0 UX HAOIIOAEHUSIM, B MOCIIEIHEN YacTH MTUCEM, TIOITOMY
«ero, 6e3yCI0BHO, MO’KHO OTHECTH K TPYIINE STUKETHBIX JKaHPOB-COOBITUH (IIpO-
manue). <...> [TokJIOH B MUChbMAax — 3TO CHOCO0 Mepenayu npuBeTa, MOKETaHus
3[I0OPOBBS U OIAronoNy4ns, a TaKkKe Coco0 HaTOMUHAHUS YEJIOBEKY, KOTOPOMY Tie-
penaercs MOKJIOH, YTO MULTYIIUN TTOMHUT O HEM M XOYET, YTOOBI OH MTOYYBCTBOBAJ
ero 3a0oty u Buumanue» [11. C. 88].

JlekceMa «IOKJIOH» BCTPEUAETCSI B KOMHU JICKCUKOTPAQUIECKIX HCTOYHHKAX
XIX-XXI BB. B cnoBapsx [1.1. CaBBautoBa, A.A. llembepa, I.C. JIpiTkHHA «I10-
KJIOH» KaK JICKCMYecKasi eIMHUIIA KOMH SI3bIKa He 3a(UKCHpPOBaHA, HO JaHBI Mepe-
BOJIbl PYCCKOH JIEKCEMBI «IIOKJIOH» HA KOMH f3bIK. B pyCCKO-KOMH 4acTu CBOETO
cioBaps [1.1. CaBBauToB A€t cloBaM noK/I0HeHue, NOKI0H KOMHU NIepeBojl 1opou-
mom’, A.A. 1lembep K CIOBY 7n0K10H TIPUBOTHT KOMH TIEPEBOJ KONbIPMULILOM®,
I.C. JIbITKHH JIeKceMaM noKJIoHeHue, NOKIOH Na&éT KOMU COOTBETCTBUE 10pOUMOM,
ropbumudm, kenmvicbom’. B cnosape ®.U. Bunemana 3apUKCHpOBaH KOMH-TIEp-

2 banaxaii A.I” Cnoapsb pycckoro pedeBoro stukera. Mocksa : ACT-TIPECC, 2001.

3 3BIPSAHCKO-PYCCKHUI M PYCCKO-3BIPIHCKHIA CIIOBAph, COCTABICHHEIA [1aBmoM CaBBaMTOBBIM.
Canxkr-IlerepOypr, 1850. C. 381.

4 Ilembep A.A. Pyccko-3bIpaHCKEi coBapb. Yerh-Chiconbek, 1910. C. 39.

5 JTovmxcun I C. PycCKo-3BIPSHCKHHN ClIoBaph = Poua-komua Keuraykdp. COCTaBJIEH MO PyKOIL.
cnosapto H.II. ITonosa. Jlennnrpaz, 1931. C. 20.
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MSIKAA BapuaHT 3aMMCTBOBaHHOUN eawHUIBI poklon (P) ‘Biikling, Verbeugung,
Gruss’®, xak u y 5. Kamamsr: poklon P. “biikling, verbeugung, gruss’ < moknons id.’
«IToknon» puxcupyercs B [uaneKTax KOMHM si3bIKa: B cioBape Buxmana — Yotussl
B JuanexTe Bordernsl y ciosa poklon V (242) nano 3HaueHue ‘Verbeugung’®.
B cnosape JI.P. ®oxkomra-dykca oTMeueHbl nOKI6H B Beraeroackom (V), noxion™
nerckoM (Le) mumanexkrax B 3HaueHusx ‘Verbeugung’ u ‘Gruss’ ¢ mpumepoMm
ynotpeOnenus crnoBa: Hoiniiacio 10wt noxnon eudxca Le (111 464) ‘den Madchen
schreibe (d.h. schicke) ich einen grossen Gruss’ (< Russ.)’.

B «CpaBHUTEIIBHOM CITOBAPE KOMHU-3BIPSHCKUX THAIEKTOB» 1961 1. u B «Cio-
Bape IHUaIeKTOB KoMHU si3bika» 2014 T. CI0BO nok10H 3a)UKCUPOBAHO B OOJIBITHH-
CTBE JIMAJIEKTOB KOMH $I3bIKA, CP.. NOKAOH Y., HOKJIOH VXK., H0ObIpMIM 10p VK.
CO 3HAUCHUSIMH ‘TIOKJIOH U ‘TIPUBET’, NOKJIOH NYKMbIHbL Y]I. TOKJIOHUTHCS, 8UCHMOO
J06BIPMAM 10PBAC MblMdH WK. Tiepenail TaM MOKJIOHBI, npuBeThl’. B «Komu--
pycckoM cioBape» 1961 r.: IIOKJI0H — MOKJIOH, NPUBET; MOKJIOH BUCHTaBHbI —
nepenarh MoKIoH, cM. Tk. yondm'!. B «Komu-pycckom criosape» 2000 r.: Iokiion
1) IToks0H; nmpUBET; MOKJIOH BUCBTaBHBI — I€pelaTh MOKIOH; CM. TXK. 4OJIOM;
2) [lokyoH (6 3nak 6nazooapHocmu, nOKOpHOCmu), TOKJIOH BOYHBI KJIACTh MO-
KJIOHBI, OMTH MOKIOHBI ycm. 2 B «KoMu-nepmanko-pycckoM ciosape» 1985 r.:
ITokJIOH — TMOKJIOH; MPUBETCTBUE; ~ CETHBI MPUBETCTBOBATH C MOKJIOHOM; ~ OH
MyHHBI (JIOKHBI) IPUHTH € TIOKJIOHOM (C IPOCKOOIA); ~ UHb6. TOKBOH; ce6. NOKIOH .
[To maHHBIM JIEKCHKOTpAaUUECKUX UCTOYHUKOB (MOKIOH, NOKIIH, NOKIOH K3.,
NOKJIOH, NOKJOH KIL.), OYEBUJIHO, YTO JIEKCEMA «IOKJIOH» 3alMMCTBOBAaHA B KOMM
U KOMU-TIEPMSALIKUH S3BIKH.

B cdepe HeBepOaIbHOTO 3TUKETA MOKJIOH OTHOCUTCS K KHHETHUECKUM KCTpa-
JMHIBUCTUYECKUM CPEICTBAM BBIPAKEHUsI BEKJIMBOCTH. B cOBpeMEHHOM KOMH
A3BIKE JIEKCEMA «IOKJIOH» (PYHKIIMOHUPYET KaK B COCTABE BBIPAXKECHUH, CIIOBECHO
OIMCBIBAIOIIMX NMAPAKUHETHKY, TaK U B COCTABE YCTONUMBBIX COYETAHUM, ITUKET-

¢ Wiedemann F.J. Syrjinisch-deutsches Worterbuch nebst einem Wotjakischen im Anhange
und einem deutschen Register: (der Akademie vorgelegt am 2. Mai 1878). St. Petersburg, 1880. P. 248.

7Kalima J. Die russischen Lehnworter im Syrjdnischen. Helsingfors, 1910. (Suomalais-
ugrilaisen Seuran Toimituksia = Mémoires de la Société¢ Finno-ougrienne; 29). P. 111.

8 Syrjanischer Wortschatz nebst Hauptziigen der Formenlehre / Aufgezeichnet von Yrjo
Wichmann. Bearbeitet und herausgegeben von T.E. Uotila. Helsinki, 1942. (Lexica Societatis Fenno-
Ugricae VII). P. 17.

% Fokos-Fuchs D.R. Syrjinisches Worterbuch. I-1I. Budapest, 1959. C. 756. (no mexuuueckum
COOOPAdHCEHUAM KOMU CNO8A U NPUMEPDI OdeM HA KUpUIIUYe, d He PUHHO-Y20PCKOT MPAHCKpunyuel,
kax dawo 6 crosape /[.P. @oxowa-Dyxca. — Aeémop.)

Y Kununa T.U., Caxaposa M.A., Copeaueea B.A. CpaBHUTENBHBIN CIIOBAPh KOMU-3BIPSHCKHUX
nuanektoB. CeikThiBKap, 1961. C. 290.

' Komu-pycckwuii cosaps / JI.A. Tumymes, H.A. Konerosa. Mocksa, 1961. C. 290.

12 Komu-pou ke1Baykdp = Komu-pycckuii ciosaps / JL.M. Be3nocukosa, E.A. AliGabuna,
P.U. KocueipeBa. CrikTbIBKap, 2000. C. 115.

3 Bamanoea P.M., Kpusowexoea-I anmman A.C. KoMu-TIepMSIIKO-pyCCKHI CIOBapb. MoCKBa,
1985. C. 354.
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HBIX pedyeBBIX POpMYJ BepOAIbHOTO 3TUKETA. B SI3BIKOBBIX BBIPAXKEHUSX, OMHCHI-
BaIOILUX aKT UCIIOJIHEHUS JKECTa MOKJIOHA KaK HEeBepOaJIbHOIO STUKETHOTO 3HaKa,
KECT TMOKJIOHA (KIOKJIOHUTHCA», «KIAHSATBHCS») MOXKET IE€PENaBaThCsl HE TOJBKO
CHCIIMATBEHBIMHE TJIarojaMy KOITBIPTYBIBHBI, FOPOUTHBI ‘TIOKJIOHUTHCS , HO M COYETa-
HUSMHU HEKOTOPBIX TJIATOJIOB C JIEKCEMOU «TOKIIOHY», HanmpuMep BbiM. Korn (obk.
NOKIOH ceTHHI'Y, yn. MOKNOH MyKTBIHBI'’, TMOKIOH BOYHBI, MOKIOH MBIYYBIHEL,
MOKJIOH MYKTBIHBI, IOKJIOH T3YHBI, TOKJIOH YOBTHBI, KOIIBIPTUYBIHBI OKJIOHOH.

B BepOasnibHOM 3THKETE CeMaHTHKA MOKJIOHA aKTyallu3UpyeTcs Kak 3HaK MPo-
SIBJICHUSI BEKJIMBOCTH, YYTUBOCTH, YBAXKECHUS, IOYTEHUS, IPU3HATEIILHOCTH B PSAE
STUKETHBIX cUTyanuil. B obmactu xomu BepOanbHoro 3THKeTa OPD ¢ nexkcemoit
«TIOKJIOH» (DYHKIIMOHHPYIOT MPEUMYIIIECTBEHHO B 00OMXOIHO-OBITOBOI cdepe ycT-
HOM M IMUCBMEHHOM KOMMYyHUKalMH. LIeHHBIM MaTepuasl 10 KOMH 3TUKETY JAr0T
KOMH XY/10’K€CTBEHHBIE TPOU3BECHIS, 0COOCHHO T€, B KOTOPBIX OTPA’KEHBI )KU3Hb,
OBIT, HPaBbI, KyJIbTypa KOMH Hapoja Hayana XX B., B IOPEBOIIOLIMOHHBIN MEPHO.
K nmpumepy, B HaunoHaibHOM poMane B.B. OxHuna «Aunas neHTa» BCcTpeyaercs
AKTUBHOE YIOTPEOJIEHUE ITUKETHBIX (POPMYI C JEKCEMON «IIOKJIOH», HA OCHOBa-
HUU YE€ro BO3MOXKHO CJI€JIaTh BBIBOJ O IIMPOKOM PAacCHpOCTPaHEHHHM M BaKHOM
3HAYCHUH ITUKETHOW KOMMYHHKAIIMH B cpefie KoMU HaceneHus. OOpaTumcs K aB-
TOPCKOMY KOMMEHTapHIO B Mpow3BeAcHHH: HBIB-30H KOCTBIH BOJI MOja: TMOK-
JIOHCO, BEChKbI/1a KO IITyHbI HHHOMa0ycO, Kyl KbIBCO, CETHBI CATIIIOM HOTOH, OBITTHO
Taid® BOJI 30BLUTBBICH MBIMKO 3MAaTOp, KOAOC MO3b0 M KUBIH BOAUTHBI, U TUTIIOTA]]
13e6HbI'® ‘Cpenn Monoéxu GBIIO paCIPOCTPAHEHO TIPABHIIO (TIPUBBIUKA): TIOKIIOH,
MpsIMO CKa3aTh, HUYTO, MIPOCTO CIIOBO, (CIIEAOBAJIO) TIEpPEeIaBaTh TaKUM 00pa3oM,
OyATO 3TO OBLIO YTO-TO OYEHb 3HAYMMOE, TAKOE, YTO MOXKHO U B pyKe MOJEpPXKAaTh,
¥ 3a Ma3yXy CIpsATarh’!’,

@DopMyITbI BEXKITUBOCTH C JIEKCEMOU «ITOKJIOHY B JIEKCUKOTpadhUIECKUX UCTOU-
HUKaX KOMH $SI3bIKa OTHOCSIT IIPEXJI€ BCEr0 K ATUKETHON CUTyallud NMPUBETCTBUS.
CHHOHMMAaMH «ITOKJIOHA» B KOMU SI3bIKE SIBJISIOTCS IIPUBET, YOJIOM, KOIIBIP, FOOBIp-
T3M 10p k. [1okJIOH (IpUBETCTBHE) MOXKET NepeaaBaTbCs Kak B CUTyallUd HETO-
CPEICTBEHHOIO OOIIEHN KOMMYHUKAHTOB, TaK U Y€pe3 MOCPEICTBO aJipecara Tpe-
ThEMY JUITY WK COOECEIHHKY OT TPEThero Jiniia. BepOanbHast STUKETHAS eUHHUIIA
SIBIISIETCS TIOKA3aTesIeM YBaKUTEIBLHOTO OTHOUIEHUSI K YEJIOBEKY, IEMOHCTPUPYET
CTPEMJICHUE BBIPA3UTh IOYTEHHE, BHUMAHHME W YBaXKEHHE K aapecary. MOXHO
HaOmonaTh pacnpoctpanenrne ®PD — codeTaHUil «IIOKIOHA» C APYTHUMH ITHKET-
HBIMH €IMHULIAMHU, OOBIYHO CHHOHUMHYHBIMH, HAIIPUMEP: MPUBET-TIOKIIOH, YOJIOM-
MOKJIOH ‘TPUBET-TIOKJIOH , KOTIBIP J]a MOKJIOH ‘OyKB. MOKJIOH U MOKJIOH , IPUBET Aa

14 Komu cépuucukac kbiBaykdp = CI10Baph JMANEKTOB KOMU s3bIKa : B 2 ToMax / E.A. AiiGa-
6una, JI.M. Besnocukoa, H.K. 3a6oeBa, P1. KocuripeBa. CrikTbIBKap, 2014. T. 2. (O-5). C. 354.

5 Kununa TU., Caxaposa M.A., Copsauesa B.A. CpaBHUTEIBHBIHA CIOBAPH KOMH-3BIPTHCKAX
muanekTos. C. 290.

16 fOxnun B. Anoii nenra // Yoapuuk. 1940. Ne 11. C. 46.

17 Tlepesox O.W. HekpacoBolii.
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MOKJIOH, BIJDKBI MPUBET J1a OKJIOHBSIC ‘O0JIbIION MPUBET U MOKJIOHBI , MOKJIOH Aa
40JIOM ‘TIOKJIOH W MPHUBET’, MOKJIOH Ja OypCcHOM ‘TIOKJIOH U MOXKEJIaHWEe CUACThs U
nobpa’, nanpumep: Komblp ga mokiaoH ToH, Myca Mocepoi, acian nucsiib — Kaabo
Mursdcsans!'® ‘Bonbinoii mpuset (6yKB. HOKJIOH U MOKJIOH) Tebe, 1oporoit Mocep,
oT TBoero cbiHa — Kaney Mutsa’. ®PD ¢ nexkceMol MOKIOH YacTO BKIIIOYAIOT
aTpuOyTHI-MHTEHCU(DUKATOPHI U UMEIOT XapaKTep YCTOWYMBOTO BBIPAKECHHUS: 39B
BIIKBIJT TIOKJIOH ‘OYeHb OONBIION (OrPOMHBIN) MOKIOH’, KOK YBCSHb 0P BBLIOI3
MOKJIOH ‘TITyOOKHH TMOKJIOH, OyKB. C HOT JI0 TOJOBBI (MaKyIIKH)’, MyOa3 MOKJIOH
‘3eMHOI MOKJIOH’, HU3KOH MOKJIOH ‘HU3KHUI MOKJIOH’, BIIKBIJ MOKJIOH ‘OOJIBIION
MIOKJIOH, IOp BBIBCSIHb KOK YJIOA3 MOKIJIOH ‘IIyOOKHil MOKJIOH, OYKB. C TOJIOBBI JI0
Hor (OyKB. IOZOIIBEI HOT)’, OT He0Aa 0 CHIPOM 3eMJTH U T.A. Psij BeipakeHuit 3auk-
CHUPOBaH B KOMH (h)pa3eoIOTHIECKUX CIIOBapsX, HanpuMep: Kok yBCsSHB 10p BEUIOA3:
BUCBHTAB ChUIBI BIHKBIJ MOKIOH KOK YBCSIHb 10p BbUIOA3; FOp BBIBCSHB KOK ynoa3
MOKJIOH MOIOIHBI"’.

Kak orMmeuanoce Bellie, B koMH s3bike PO oTHOCATCS Yalie BCero K curya-
WU TIPUBETCTBUA. B MpakTHKe SMUCTOISPHOTO OOIIEHUSI OHM OOBIYHO pacroara-
IOTCS B KOHIIE SMUCTOISIPHOTO MPOU3BEICHUs (MMChMa), B 9YaCTH TPOIIAHUS C al-
pecaTtom, 4TO He MCKJIIoUaeT BapuaHTa pamernenus OPD u B Hauane npoussene-
Huda. Hammpumep, B mucbmMax U3BECTHOrO KoM nosra u nucarend B.T. Uucranésa
CBOMM DPOAHBIM M ONU3KHM BCTpPEUaEM «IOKJIOH» KaK B KOHIIE, TaK M B Hayaie
MUCbMa, MpUBEIEM (PparMeHT W3 HadadbHOW YacTu nucekma: HUwons 27 ayn, 1939.
Menam oona copmcadii, cobONOMUWOPBLACOU Ueni0bou oa comuipou — Apa, My3yx,
Asviok, 0a Bokan nuoi! Bypcua miaunwel me, 030Hb8UO3ANYH U ObIO OYpcO bamo
cbOnOMCaAHb KOCbs! Cio301cO blema blOAHCHLO-bI0HCHL) NOKIOH CMA8 MEHAM YOlisi-
cvl — Bepykavl, 3oenvkanvt, Haowxawl, Mapwsnel, Aunanvt, Cawanst 0a niemsu-
Huk Jlugepuiinwl, Honanwl, I puwansi, bpamanvacisvl 0a MyKOOBACbL, 39MbsCIbL,
oyp anvavl — Muxaiiné Annansl, Muxonau Aunanel, 6bI0OHIBI, KOOI M HA, 108bs
o0a aby na eynoma... Taoz 6w10 600ie u ueuyue Kazpmvlena me...<H Aajnee Mo TeK-
cty>2" ‘27 utons 1939. Mou noporue 10MOYaLbI, TOOUMbIE IETH U CYIpyra —
Apa, My3yk, ABbBIOK, 1 CbIH Bokan! S xenmato Bam 100pa U CUaCThs, 3I0POBbS U
BCETO XOPOIIETr0 OT OTEYECKOro cepina xkenato! Takxke mepemaard OrpoOMHBIN TO-
KJIOH BceM cBouM céctpaM — Bepouke, 3oenbke, Hanenbke, Mapbe, Anne, Care
u rieMssHHUKY JIuBepuro, Mone, ['puiie, OpatesiM U OCTaJIbHBIM, 35TIO, XOPOIIEH
JkeHnHe — Mukaitno Auae, Mukonaii AHHeE, BCEM, KTO eII€ eCTh, eIIé )KUB U KOTO
eni€ He 3a0bL1... Tak KaXIbIi pa3, Korja BCTal0 U JIOKYCh BCIIOMUHAIO. .. 21

Hcnonb30BaHue 3THKETHBIX (DOPMYII C JIGKCEMOH «ITOKJIOH» TPOYHO BOILIO B
TPAIUILIAI0 KOMH JMHCTONSAPHONU KyIbTYphl. [IpuBenéM mpumepbl U3 MEpenucKu

18 Hananxoe B. KoHi T3, Mmyc ékMbLIbOH? / BoliBbB Komsys. 2002. Ne 7. C. 7.

19 [Tnecoeckuii @.B. Komu (paseonorusmbic = Komu ¢pazeonormsmel. CrIkThIBKap, 1980.
C. 38; 116.

2 Yucmanésa M. Batb HbLIBICH KbIB // BoliBEIB Kom3ys. 1990. Ne 5. C. 10.

2! Tlepeson O.U. HekpacoBoii.
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M3BECTHOTO KoMU Aestesst Kynbrypbl B.T. Uuctanésa: bui0oHabl nokIoH: wotisacivl,
3amuacavl, cmaenvi®® ‘Kaxmomy TOKIOH: cécTpaM, 3aThaM, BeceM’; [loknon cmas
4OusCTbL 10D 6bICAHb KOK y1603!% ‘TIOKIOH BeceM cécTpaM OT MAaKyLIKH JI0 AT ;
Bepandu nocwlika eonic, ucbmandii NOKI0H CbLibl 0a blO*CHI0 nacub66>* ‘Ot Bepsl
NIpHILIA OCKUIKA, Mepeaiite eif npuseT u Gonbinoe cnacu6o’?; Hoknon da byp-
cuom menam wotuscavl — Bepyxawi, 3osnvl, Haosnwr — cmasuvicav’®® TIokoH
1 TIOKeNaHus Jo0pa M cuacThs MOMM céctpam — Bepouxke, 3oe, Hage — Bcem’?’.

B koMM 3THKETE MOKIIOH HEPEIKO NEpEAAETCS yepes3 ajipecara — MOCPEAHUKA
TPETbEMY JIMILY / JIMLIaM WK OT TPETHEro JIUIa U BhIPaXKaeTcsl C IOMOIIBIO PA3INY-
HBIX IJIarOJIOB: HOK/IOH MYKMbIHbL; NOKJIOH 8UCLINABHDL, NOKIOH bICIbIHbL, NOKIOH
MOOGOHDBI; NOKIOH KAMOOHBL, NOKJIOH HYHbl, NOKJIOH 8AlIHbI, NOKIOH UWYHbL, HATIPH-
Mep, ya. (Teopr.) Unnavlo ckénbavl ndkadn nykmic Vinbs BceM npuBeT mocnane,

MO’KHO BBIIECIIUTH Ppsii KOHCTpYKIUid OPD ¢ nekceMoit noxkiown:

— B CUTyallUW NEepeJayu MPUBETCTBUS Yepe3 MOCPEAHUKA OT TPEThEro Jnia
hopmyna «KoOKOCAHb NOKIOH (M3HBIO)» OT KOTO-IHO0 MOKIOH (Tebe)’: Mamyw-
CANBBIO NOKIOH 0a 6razdcnésenue®® ‘TIOKIOH 1 61arocIoBeHHe OT MaTyIIKU;

— «KOOIBIKG NOKJIOH» ‘KOMY-THO0 MOKJIOH, afpecaT B (opMe AATEIBHOTO Ma-
nexa + «mnokinon». PO MoxeT ynorpebnsThesl Kak MpH aJpecaluud TPeTbeMmy
JIMILY, TaK ¥ PH HEOCPEICTBEHHOM (IIPAMOiT) KOMMYHUKAIMU: BblOOHIbI NOKIOH:!
YOUSCTIbL, 3MBACTbL, CINAGTBIY ‘Kaxkgomy mOKJIOH: c€cTpaM, 35ThsiM, BceM’; Ciuo
bUILIH HA, 4 Ka3sanouwl HUH. «Muwa, yonom!» «llpogcoro3ndi npezudenmivt —
noxaon!»®! ‘OH emé naneko, a ero yxe 3ameTan: «Mmnma, npuset!» «IIpodcoros-
HOMY NPEe3UJIeHTY — NOKIOH!»’; Me wviacu: — Yoorcanvice mopmavl mMyo03 no-
knon!* <5 obparuiics k Hemy: — TpykeHHKY 3eMHO# TI0KIOH!”; C60600Hb1 cmag
HAPOOCAHD CLABHOL Kapibl 3eMHOTI NOKIOH, nocb yondm man, Mockea!*® ‘Ot Bcex
CBOOOJIHBIX HApOJIOB CIIABHOMY TOpPOJY 3€MHOW MOKIJIOH, TOPSYH MpHUBET Tebde,
Mocksa’;

— «vlcma / cua noka1oH (KoOKOsl)» ‘Tiepeniaro, OTIPaBiIsAio0 MOKIOH (KOMY-
mu60)’: Taiion nomana nucemééc manvio, Cua Myvic k00b blONCHIO HOKLOH

2 Yycmanéea M. Batb ibLibich KbiB // BoiiBbis koasys. 1990. Ne 4.

2 Yycmanéea M. Batb ibLibich KbiB // BoiiBbis koasys. 1990. Ne 5.

24 Tam xe. C. 7.

25 TepeBon O.1. Hekpacopoi.

% Yycmanéea M. Bath iblibich KbiB // BoiisbB koa3ys. 1990. Ne 5. C. 6-7.

2" Tlepeon O.U. HekpacoBoii.

28 Komu cépHucHKac KeiBaykop = ClloBaph IMANEKTOB KOMH s3blka : B 2 T. / E.A. AliGaOuna,
JI.M. BesnocuxoBa, H.K. 3a6oesa, P1. Kocusipepa. CrikthiBKap, 2014. T. 2. (O-5). C. 180.

2 @éoopoe I Crdn 3apru // Boiisbs konzys. 1946. Ne 6-7. C. 56.

3 Yyucmanéea M. Bats HbuIbIch KbIB // BoiiBbIB Kom3yB. 1990. Ne 4. C. 8.

81 Moposos C. Bopkytaca cepnacbsic // BoiiBbis konsys. 1962. Ne 5. C. 39.

32 Henamoe M.H. MeHbIM ObITh K010 MyHHBI // BoiiBbiB Koa3yB. 1967. Ne 11. C. 19.

3 [I]epbaxos @. B. Mockpaibl 4onoM // Boiisbis koasys. 1956. Ne 2. C. 5.

3% Pazuvicnoe A.IT. Heisiibl ucbMo // Pasmbiciios AT KeieOypwbsic. ChikTbiBKap: KoMy HEGOT
ma3anin, 1961. C. 33.
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‘Ha sTom 3aBepiaro mucbMo K Tede, OTrpasisiio (Bpydaro) OrpOMHBIH, Kak 3eMHOM
map, MokyoH’; Cio30c6 blema blOACHLO-bIOKHCHIO NOKIOH CIAE MEHAM YOUACTbL... >
‘A Takxke repenar oueHb OOJBIION IMOKIOH BCEM CBOMM cécTpam’;

— «obpaienue + mau(vl0) (My603) noxaion» ‘obpaiieHue + Tede MOKIOH’:
Buosa onan, napma, my603 mon nokaon!*® ‘3npaBcTByii, mapma, 3eMHOIi Tebe Mo-
KJIOH’;

— «BUCbMAas/ 8ucbmandu (Mecausb / KOOCAHbKG) NOKIOHBAC KOONLIKOY ‘TIepe-
nai(te) (OT MeHs / OT KOTO-JIM0O0) MOKJIOHBI KOMY-JTHO0’, KOHCTPYKIIUS MPOCHObI
0 Tepeaye MPUBETCTBUS Yepe3 MOCPEIHUKA KOMY-JIN00, TPETHEMY JIUILY BKJIIOYAET
IJaroJl B UMIIEpaTUBHON (opMme (Hampumep, ucbmasHvl ‘CKazarb, NEpenath’):
Bucbmae mecsanb nokionwac 6u1061bL, K0Oi Mend 23 na eynoo’’ ‘Tlepenail oT MeHs
MOKJIOHBI BCEM, KTO MEHS elé He 3a0bL’;

— B CUTyallid yCTHOW INepenadyl MPUBETCTBUS OT TPETHETO JIUIAa KOHCTPYK-
s (oopawenue) + (me ‘s’) + (monvio ‘Tede’) + (k00csaHb ‘OT KOTO’) + NOKIOH
satiu ‘niepenaro (mpuHec/a) MOKIOH : — SHuHa, 03uUKO03 8YHOOI: Me MIHbIO 8aliu
b102iCH0 noxnont ‘—SIauua, coBceM 3a6bina: S nepenaio Tebe GOBIION NPUBET’;
Cupiié-moipiié, cuptié-moipiio, Tonvio eatium mu noxnon> ‘Cupid-MbIpitd, cupiio-
MBIPIO (0OpareHue K ppide IIyKe), MbI PUHECIH TeOe OONBIION TPUBET’;

— «oOpalieHue, K00iké mIHbL0 NOKAOH blcmic / MOOGIJic» ‘o0palieHne, KTo-
a10o0 Tebe MOKIOH OTIpaBHi (Tepena)’, 0ObIYHO B CUTyallud YCTHOW Nepeaadn
MMPUBETCTBHUS OT TPETHETO JUIA (aapecaHTa) mpu BCTpede (MpsSAMON KOMMYHHKA-
uun) cobecenHuxos: Japws, Onvea Cepaeii manwvio noxaou vicmic® ‘ Jlapbs, Onbra
Cepreii TeOe IpUBET OTIIPABHI ;

— KOHCTPYKIIHSI BKJIFOYAET «IOKIIOH» + agpecar B popMe 1aTeIbHOro majeka
MECTOMMEHHS BTOPOTO JIUIA + aJpecaHT (OTHpaBUTENh) B (OpME OTAATUTEILHOTO
Majie’ka CyLUIECTBUTENBHOTO WM MECTOUMEHHUS: 328 bl0XHCbIO NOKJIOH CMABHbIONbI
kapcasaccany...*! ‘OrpoMHbIil IpUBET Tebe OT TOPOXkKaH .

Kpome npuBerctBus u npomanust PO ¢ iekceMo «IMOKJIOH» B KOMH SI3bIKE
YIIOTPEOISIOTCS B CUTYAIHSIX, KOT/Ia HEOOXOIMMO BBIPA3UTh YBaXKECHHUE, IIOUYTCHHE,
MPU3HATENIFHOCTh B 3HAK OJIATOMAPHOCTH KaKOMY-IHOO Juily. B Takmx cimydasx
OOBIYHO YKa3bIBACTCS HE TOJIBKO aJpecar, BRIPaKEHHBIH CYIIECTBUTEIBHBIM, MECTO-
nMeHueM B popMe JaThBa, HO U MPUYMHA — 32 YTO OJarofapsrt, BRIPAKAIOT MPU-
3HATENbHOCTh, MOYTEHUE, HarpuMmep: Menam nosecomuviac 0a pPOMAHBAC OiHO
b10JHCHLO UHMEPECHICH CbONIOMCAHb NOKIOH MOOO0A Npoghmexydunuujesit 8e100biCh
Bumanuii Kypamoenst 0a paouoca ouxmop, Komu Pecnybnruxaca napoonou apmu-

3 Yucmanéea M. Batb MbLibich KbIB // BoiiBeIB kKoa3ys. 1990. Ne 5. C. 10.

36 Jloeunoea A. Bunza onan, napma! // Boiisbis konsys. 1975. Ne 3. JI6. 52.

37 [Tonos H. (XKyzvins) Cronom noiimoM // Boiisrie kom3ys.1971. Ne 12. JI6. 32.

38 Usviopoe U. Asrycra // Usstopos U.B. Jlyn 3aBoautad ackisesnb. CHIKTEIBKAp, 1966. C. 127.
39 onosa I0. Kuix BopcanTop. Cupiid-MeIpiid // Bolises koxsys. 1970. Ne 12. C. 36.

40 [Tonoe H. (?Kyzbinb) Bex roisic // BoiBeis kon3ys. 1967. Ne 9. C. 18.

4 Iupsies B.A. Yoitsac // Otu akra meecasic. ChIKTEIBKap : Komu xH. m31-Bo, 1975. C. 52.
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cmxa Mapeapuma I'paznoeansi® ‘3a 60mbII0i HHTEpPEC K MOMM POMaHAM M TIOBE-
CTSIM Cep/CYHbIN MOKIJIOH MOCHUIAI0 MpernoaaBaTennto npodrexyunnuma Buranuio
KyparoBy u aukropy pamuo, Haponnoit aptuctke Pecrybnuku Komu Maprapute
I'psiznoBoit’; bloswcwio noxnon Ilasnunanet, 60 citld u Yytdic eudCHbl M UBLILICH
oueprcé® ‘Bonbiuoe cnacu6o (moksaoH) IlaBmuHe, Beab 9TO OHA TOCKA3aIa HAITH-
caTh ouepk o Tede’*,

3aKnoueHve

JlekceMa «IOKJIOH» B KOMH SI3bIKE 3aMMCTBOBaHA U3 PYCCKOTO SI3bIKA B MPO-
1[ecce pyCCKO-KOMU KyJIbTYPHBIX B3aMMOOTHOIICHUH, BCTPEYaeTCsl B KOMU U KOMU-
MIEPMSIIIKOM sI3bIKax. B KOMU sI3bIKe MOMYYHII pa3BUTHE TNIAr0JIbHO-UMEHHBIE COoue-
TaHUS C JIEKCEMOM «ITOKJIOH», OMUCHIBAIOIINE AKT UCIIOIHEHUS JKeCTa MOKJIOHA KaK
HeBepOaIbHOTO 3TUKETHOTO 3HAKA («IOKIOHUTHCS», «KIAHATHCS» B 3HAK MPUBET-
CTBUS, TIPOIIAHUS U T.1I.).

B oGnmactu KoMu BepOaIbHOTO STUKETA, B yCTHOW M TMCBMEHHOH chepax KoM-
MYHHUKalUU (QyHKIIMOHUPYIOT 3TUKETHBIE BbIpaxkeHus (OPD), BkItouaromme Jiek-
ceMy «IokJIoH». HanbomnpIiee pacpocTpaHeHne JIEKCEMa «ITOKJIOH» TOJTyYnia B
BBIPOKEHUSAX (CUTYyallUsAX) MPUBETCTBUSA-TIPOIIaHMsI. MOXKHO BBIICTUTH PSIi KOH-
CTPYKLHUN STUKETHBIX BBIPAKEHUI PUBETCTBUS, B KOTOPHIX UCIIOIB3YETCS JIEKCeMa
«TOKJIOH». B yCTHOI U MUCEMEHHOM KOMMYHHKAIIMH CPEIN KOMU HACETICHUS IIH-
pOKOE pachpoCTpaHEHUE TMOJy4YHusia TPaJulLlds TMepeAaBaTh IMOKJIOH HE TOJIBKO
HanpsSMYI0 aJipecary, HO U KOMY-HUOYIb OTCYTCTBYIOLIEMY (POIUTENSIM, POJICTBEH-
HUKY / POJICTBEHHHUKAM, 3HAKOMOMY / 3HAKOMBIM, OJJHOCEJIBYaHaM ! T.1I.) 4yepes Mo-
CpencTBo apyroro juia (yCTHO Win B mUChbMeHHO). PO ¢ mekcemoil «ImoKIoH»
MPOYHO 3aKPEMIIACH KaK B KOMH YCTHOM, TaK M B MUCHBMEHHOM, DIIHCTOISPHOM
nuckypcax. B muceMmax ®P3 ¢ nexceMol «IOKIIOH» BCTPEUAIOTCS KaK B HaYaJIbHOM
YacTH MHUChMa, B Ka4eCTBE MPUBETCTBHSI, TAK M B €r0 KOHEUHOH, 3aBepIlIatoniei ya-
CTH TPOIAHUA apecaHTa ¢ ajpecaTtoM. B putopruecknx oOpaiieHusIX «IOKIOH
MOKET OBITH aJPEeCOBaH HE TOJIBKO K JIUILY, JIUIaM, HO ¥ K HEOIYIIEBICHHBIM TIPeI-
MeTaMm (ropojam, IPUPOIHBIM OOBEKTAM H SIBICHHSIM U T.1.).

Kpome npuserctBus u npoianusi, P3O ¢ 1ekceMoil «ITOKIOH» BCTPEYAIOTCS
MIPU BbIpaXXEHUH OJaroJapHOCTH, IPU3HATEIBHOCTH, B CUTYaIUIX, KOT/1a XOTSAT BbI-
pasuTh 0c0O0E MOYTCHNE, YBAKCHNE ONIPEICIICHHOMY JIMILY, OTMETUTH €0 3aCIyTH.
Takum oOpa3oM, Ha KOMH ITHKET CHJIBHOE BJIMSHHE OKa3aldl PYCCKUE ITHKET-
HBIE TPAIULIUH, 3aMMCTBOBAHHE 3TUKETHBIX PEUEBBIX BHIPAKEHUH C JIEKCEMOMN «I10-
KJIOH» CIOCOOCTBOBAJIO OOOTALEHUIO KOMH PEYEBOTO ATHKETAa U PACIIUPEHUIO
CPEICTB BbIPAXKCHHsI BEKIIMBOCTH, YYTUBOCTH B CUTYyallUsIX MPUBETCTBUS, MIPOIIa-
HUs, 6J1aroJapHOCTH, BBIPAKEHUS YBaXKEHUS, IOUTEHUS, PU3HATEIBHOCTH.

42 Hananxoe B. (10 DaHHBIM DJIEKTPOHHOTO KOpIIyca KOMH s3bika or 27.08.2025. URL:
http:// www.komikorpora.ru (nata oopamenns: 25.01.2026).

43 Hananxoe B. Boiics anren // BoiBbis kom3ys. 2010. Ne 12. C. 39.

4 Tlepeson O.U. HexpacoBoii.
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10.

1.

CokpauieHuna

oK. — WKEMCKUN THANIEKT KOMU-3bIPSHCKOTO S3bIKa;
K3. — KOMM-3bIPSHCKUI A3BIK;

KIl. — KOMU-TIEPMSILKHUH S3bIK;

PYC. — PYCCKUI SI3bIK;

YA. — YAOPCKUI IHANEKT KOMU-3bIPSHCKOTO S3bIKA.
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